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1 Interruptor para ligar/desligar
2 Pino de retenção do carregador
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Estimado cliente,

Leia o manual antes de colocar o agrafador
eléctrico em funcionamento pela primeira vez e
respeite as instruções de operação e de manu-
tenção.
Guarde sempre o presente manual junto do
aparelho.

1. Material a fornecer

1 Agrafador eléctrico

1000 agrafos

1000 pregos

2. Dados técnicos

Ligação à rede: 230 V ~ 50 Hz

Sequência de disparos: 20 disparos/min.

Largura do agrafo 10 mm

Comprimento do agrafo 8 - 16 mm

Espessura do agrafo 0,7 mm

Comprimento do prego 8 - 16 mm

Espessura do prego 0,7 mm

Peso: 0,95 kg

Isolamento duplo

Atenção:
Durante a execução de trabalhos com o
agrafador, use o vestuário de protecção
necessário, em particular, óculos de pro-
tecção.
Respeite as disposições em matéria de
segurança.

3. Utilização adequada

O agrafador eléctrico destina-se à agrafagem e
fixação de têxteis, couro e madeira com agrafos
e pregos próprios para o efeito.

O agrafador eléctrico destina-se a trabalhos
rápidos. A agrafador eléctrico aquece quando
usado em operação contínua. O aumento do
aquecimento faz com que a potência diminua.
No caso de aquecimento, faça um intervalo e
deixe arrefecer o agrafador eléctrico.

ATENÇÃO!
Para sua segurança utilize apenas os agra-
fos e pregos indicados no manual de
instruções. A utilização de outros agrafos e
pregos pode causar  ferimentos.
Em caso de não utilização do agrafador ou
antes de uma manutenção ou mudança dos
agrafos ou pregos, retire sempre a ficha da
tomada de corrente!

4. Colocação em funcionamento

• Colocação de agrafos, fig. 1-3

Desligue o agrafador eléctrico e retire a ficha da
tomada de corrente.

Carregue no travamento do carregador e
empurre-o para baixo (fig. 1).

Puxe a corrediça do carregador para trás, para
fora do agrafador eléctrico (fig. 2).
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Encha o carregador com agrafos ou pregos. O
carregador contém no máx. 120 agrafos (fig. 3).

A montagem é realizada na sequência inver-
sa.
Introduza a corrediça do carregador até ao
batente Carregue no travamento do carregador
e empurre-o para cima até engatar

• Operação

O dispositivo de protecção contra disparos
instalado evita disparos inadvertidos do agrafa-
dor eléctrico.

Por conseguinte, os disparos apenas podem
ser activados conforme se segue:

Pressione a ponta do agrafador eléctrico sobre
o material e accione o interruptor para ligar/des-
ligar.

Utilização de agrafos

Coloque os agrafos no carregador, de acordo
com a figura 4.

Utilização de pregos

Coloque os pregos no carregador, de acordo
com a figura 5.

Agrafagem de têxteis, tecidos, peles, etc.
Pressione a ponta do agrafador eléctrico no
local pretendido sobre o objecto e accione o
interruptor para ligar/desligar.

Fixação de ripas de madeira
Para fixar ripas de madeira utilize apenas pre-
gos. Não pressione demasiado o agrafador
eléctrico sobre a ripa de madeira para não dani-
ficar a superfície desta.

5. Manutenção e conservação

O cumprimento das instruções de manutenção
indicadas no presente manual garante a este
produto de qualidade uma longa durabilidade e
uma operação sem problemas.

Antes de iniciar um trabalho, verifique se o car-
regador está bem colocado. Limpe bem o apa-
relho imediatamente depois da conclusão do
trabalho.

Sobretudo quando se utiliza o agrafador eléctri-
co em posição inclinada, pode acontecer que
os agrafos encravem.

Neste caso, desligue imediatamente o agrafa-
dor eléctrico e retire a ficha da tomada de cor-
rente,

Atenção: Antes da execução de trabalhos no
agrafador eléctrico retire a ficha da tomada!
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• Remoção de agrafos encravados

Para remover os agrafos encravados é neces-
sário retirar o carregador completo. Puxe a
cavilha para fora, conforme ilustrado na figura
que se segue (fig. 6).

Em seguida, é possível retirar o carregador
completo. Remova cuidadosamente os agrafos
encravados com um alicate adequado (fig. 7).

A montagem é realizada na sequência inversa.

Antes da próxima colocação em funcionamento
certifique-se de que o carregador está correcta
e integralmente montado e de que a cavilha foi
completamente inserida.
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Descripción del aparato

1 Interruptor ON/OFF
2 Perno de retención del cargador
3 Expulsor del cargador
4 Cargador
5 Tope de salida de grapas y clavos
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Estimado cliente:

Lea detenidamente el manual de instrucciones
antes de poner en marcha por primera vez la
grapadora eléctrica y respete todas las instruc-
ciones de uso y de mantenimiento.
Guarde estas instrucciones siempre junto con el
aparato.

1. Volumen de entrega

1 grapadora eléctrica

1.000 grapas

1.000 clavos

2. Características técnicas

Tensión de red: 230 V ~ 50 Hz

Cadencia de disparos: 20 disparos/min.

Alto de grapa 10 mm

Largo de grapa 8 - 16 mm

Ancho de grapa 0,7 mm

Largo de clavo 8 - 16 mm

Ancho de clavo 0,7 mm

Peso: 0,95 kg

A prueba de sacudidas eléctricas

Tenga en cuenta lo siguiente:
Póngase la ropa de protección adecuada
para trabajar con la grapadora, sobre todo,
gafas de protección.
Respete las disposiciones existentes en
materia de seguridad.

3. Uso adecuado

La grapadora se ha diseñado para grapar y fijar
telas, cuero y madera utilizando los clavos y
grapas correspondientes.
La grapadora sólo puede ponerse en marcha
durante cortos espacios de tiempo. Si se pone

en marcha durante más tiempo se calienta y
puede llegar a perder potencia.
Cuando se caliente la grapadora, haga un des-
canso y deje que se enfríe.

¡ATENCION!
Para su propia seguridad, utilice sólo las
grapas y los clavos que se especifican en
este manual de instrucciones. El uso de
otros clavos o grapas puede provocar acci-
dentes.
¡Si no utiliza la grapadora, desenchufe el
cable antes de comenzar cualquier trabajo
de mantenimiento o antes de cambiar las
grapas o los clavos!

4. Puesta en marcha

• Colocación de las grapas, Fig. 1-3

Desconecte la grapadora y retire el enchufe de
la toma de corriente.

Presione el mecanismo de enganche del car-
gador y tire de éste hacia abajo (Fig. 1).

Tire del expulsor del cargador hacia atrás hasta
sacarlo de la grapadora (Fig. 2).
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Rellene el cargador con grapas o clavos. El car-
gador puede alojar 120 grapas como máximo
(Fig. 3).

Para volver a colocar el cargador en su sitio
deberá seguir el mismo orden a la inversa.
Empuje el expulsor hasta el tope, presione el
mecanismo de enganche del cargador hacia
arriba hasta que se quede encajado.

• Servicio

El seguro incorporado contra el disparo evita
que la grapadora dispare grapas o clavos de
forma inesperada.

Para disparar grapas o clavos deberá actuar del
modo siguiente:
Presione el material a grapar con el tope de
salida de grapas y clavos y presione el inter-
ruptor ON/OFF.

Empleo de grapas

Coloque las grapas en el cargador tal y como
se indica en la Fig. 4.

Empleo de clavos

Coloque los clavos en el cargador tal y como se
indica en la figura 5.

Para grapar textiles, telas, cuero, etc.
Presione la grapadora con el tope de salida
contra el punto exacto del objeto que desea
grapar y presione el interruptor ON/OFF.

Para clavar listones de madera
Para clavar listones de madera es imprescin-
dible utilizar clavos. No presione demasiado la
grapadora contra el listón, ya que podría dañar
la superficie del mismo.

5. Mantenimiento y cuidados

El cumplimiento de las instrucciones de man-
tenimiento especificadas en este manual pro-
porciona a este producto de calidad una larga
duración y un servicio sin averías.

Compruebe siempre que el cargador esté bien
encajado antes de empezar a trabajar. Limpie el
aparato cuidadosamente e inmediatamente
después de haberlo utilizado.

Sobre todo, ha de tener en cuenta que es posi-
ble que algunas grapas se queden atascadas si
coloca la grapadora en posición inclinada.

En este caso, desconecte inmediatamente la
grapadora y retire el enchufe de la toma de cor-
riente.

Atención: ¡Desenchufe siempre el cable si
va a realizar cualquier trabajo en la grapa-
dora!
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• Retirar grapas atascadas

Para retirar las grapas atascadas se debe sacar
totalmente el cargador. Saque el perno tal y
como se indica en la figura siguiente (Fig. 6).

Seguidamente, podrá sacar el cargador total-
mente. Retire las grapas atascadas con cuida-
do, utilizando unas pinzas adecuadas (Fig. 7).

Para volver a colocar el cargador en su sitio
deberá seguir el mismo orden a la inversa.

Antes de la próxima puesta en marcha,
asegúrese de que  el cargador está total y cor-
rectamente encajado y de que el perno se ha
vuelto a insertar.
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GR

¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜

1. ¢È·ÎfiÙË˜ ein/aus (ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜)

2. ¶ÂÚfiÓË Û˘ÁÎÚ¿ÙËÛË˜ ÙÔ˘ ÁÂÌÈÛÙ‹Ú·

3. øıËÙ‹Ú·˜ ÙÔ˘ ÁÂÌÈÛÙ‹Ú·

4. °ÂÌÈÛÙ‹Ú·˜

5. ƒ‡Á¯Ô˜ ÙÔ˘ Î·ÚÊˆÙÈÎÔ‡ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜.
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∞ÍÈfiÙÈÌÂ ÂÏ¿ÙË,

¶ÚÔÙÔ‡ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi

Î·ÚÊˆÙÈÎfi ÌË¯¿ÓËÌ· ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿,

·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ‰È·‚¿ÛÂÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜

¯Ú‹ÛË˜ Î·È Ó· ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡

Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÁÈ· ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· Ê˘Ï¿ÛÛÂÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜

¿ÓÙÔÙÂ ÎÔÓÙ¿ ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

1. (tm)˘ÛÎÂ˘·Û›· ·Ú¿‰ÔÛË˜

1 ∏ÏÂÎÙÚÈÎfi Î·ÚÊˆÙÈÎfi ÌË¯¿ÓËÌ·

1000 ÙÂÌ¿¯È· Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚÂ˜

1000 ÙÂÌ¿¯È· Î·ÚÊÈ¿

2. ∆Â¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·

∏ÏÂÎÙÚÈÎfi ÚÂ‡Ì·: 230V ~ 50Hz

∫·ÚÊÒÌ·Ù·: 20 Î·ÚÊÒÌ·Ù· ÙÔ ÏÂÙfi

¶Ï¿ÙÔ˜ Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚˆÓ: 10 ¯ÈÏÈÔÛÙ¿

ª‹ÎÔ˜ Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚˆÓ: 8 - 16 ¯ÈÏÔÛÙ¿

¶¿¯Ô˜ Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚˆÓ: 0,7 ¯ÈÏÈÔÛÙ¿

ª‹ÎÔ˜ Î·ÚÊÈÒÓ: 8 - 16 ¯ÈÏÈÔÛÙ¿

¶¿¯Ô˜ Î·ÚÊÈÒÓ: 0,7 ¯ÈÏÈÔÛÙ¿

µ¿ÚÔ˜: 0,95 ÎÈÏ¿

ªÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ ÌfiÓˆÛË

¶ÚÔÛÔ¯‹:
∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÂÚÁ·ÛÈÒÓ ÌÂ ÙÔ Î·ÚÊˆÙÈÎfi
ÌË¯¿ÓËÌ· Ó· ÊÔÚ¿ÙÂ ÙËÓ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓË
ÂÓ‰˘Ì·Û›· ÂÚÁ·Û›·˜, È‰È·›ÙÂÚ· ‰Â
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿.
¡· ÙËÚÂ›ÙÂ ÙÔ˘˜ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

3. ÃÚËÛÈÌÔÔ›ËÛË Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ
ÙÔÓ ÚÔÔÚÈÛÌfi

∆Ô ËÏÂÎÙÚÈÎfi Î·ÚÊˆÙÈÎfi ÌË¯¿ÓËÌ·

ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÁÈ· ÙË ÛÙÂÚ¤ˆÛË ˘Ê·ÛÌ¿ÙˆÓ,

‰¤ÚÌ·ÙÔ˜ Î·È Í‡ÏÔ˘ ÌÂ ÙË ¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛË ÙˆÓ

·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯ˆÓ Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚˆÓ Î·È Î·ÚÊÈÒÓ.

∆Ô ËÏÂÎÙÚÈÎfi Î·ÚÊˆÙÈÎfi ÌË¯¿ÓËÌ·

ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÁÈ· Û‡ÓÙÔÌË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

£ÂÚÌ·›ÓÂÙ·È fiÙ·Ó ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Û˘ÓÂ¯Ò˜ Î·È

ÏfiÁˆ ÙË˜ ·˘Í·ÓfiÌÂÓË˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜

ÌÂÈÒÓÂÙ·È Ë ·fi‰ÔÛË. ŸÙ·Ó ¤¯ÂÈ ıÂÚÌ·ÓıÂ› Ó·

Î¿ÓÂÙÂ ¤Ó· ‰È¿ÏÂÈÌÌ· Î·È Ó· ·Ê‹ÓÂÙÂ ÙÔ

ËÏÂÎÙÚÈÎfi Î·ÚÊˆÙÈÎfi ÌË¯¿ÓËÌ· Ó· ÎÚ˘ÒÓÂÈ.

¶ƒ√(tm)√Ã∏!
°È· ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ¿ Û·˜ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ
Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚÂ˜ Î·È Î·ÚÊÈ¿, Ù· ÔÔ›· Û·˜
Û˘ÛÙ‹ÓÔ˘ÌÂ ÛÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜. ∏
¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛË ¿ÏÏˆÓ Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚˆÓ Î·È
Î·ÚÊÈÒÓ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡.
ŸÙ·Ó ‰ÂÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·, ÚÈÓ
·fi Î¿ıÂ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË Î·È ÚÈÓ ·fi ·ÏÏ·Á‹
Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚˆÓ ‹ Î·ÚÊÈÒÓ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ
ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙·!

4. £¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

· ∆ÔÔı¤ÙËÛË ÙˆÓ Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚˆÓ, ÂÈÎfiÓ· 1-3.

∞ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›ÛÙÂ ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi Î·ÚÊˆÙÈÎfi

ÌË¯¿ÓËÌ· Î·È ÙÚ·‚‹ÍÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙·.

¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ì¿Ó‰·ÏÔ ÙÔ˘ ÁÂÌÈÛÙ‹Ú· Î·È ÛÚÒÍÙÂ

ÙÔ ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ (∂ÈÎfiÓ· 1).
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∆Ú·‚‹ÍÙÂ ÙÔÓ ˆıËÙ‹Ú· ÙÔ˘ ÁÂÌÈÛÙ‹Ú· ÚÔ˜ Ù·

›Ûˆ ·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi Î·ÚÊˆÙÈÎfi ÌË¯¿ÓËÌ·

(∂ÈÎfiÓ· 2)

°ÂÌ›ÛÙÂ ÙÔ ÁÂÌÈÛÙ‹Ú· ÌÂ Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚÂ˜ ‹ Î·ÚÊÈ¿.
√ ÁÂÌÈÛÙ‹Ú·˜ ¯ˆÚ¿ÂÈ ÙÔ ÔÏ‡ 120 Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚÂ˜
(∂ÈÎfiÓ· 3).

∏ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÚÔÊË
ÛÂÈÚ¿.
øıÂ›ÛÙÂ Ì¤Û· ÙÔÓ ˆıËÙ‹Ú· ÙÔ˘ ÁÂÌÈÛÙ‹Ú·

Ì¤¯ÚÈ˜ fiÙÔ˘ ÎÔ˘ÌÒÛÂÈ.

¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ì¿Ó‰·ÏÔ ÙÔ˘ ÁÂÌÈÛÙ‹Ú· Î·È ÛÚÒÍÙÂ

ÙÔ ÚÔ˜ Ù· Â¿Óˆ, Ì¤¯ÚÈ˜ fiÙÔ˘ ·˘Ùfi ÌÂ› ÛÙË

ı¤ÛË ÙÔ˘.

· §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

∏ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÂÎÙfiÍÂ˘ÛË˜

·ÚÂÌÔ‰›˙ÂÈ ÙËÓ Î·Ù¿ Ï¿ıÔ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

ÂÎÙfiÍÂ˘ÛË˜ ÙÔ˘ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ Î·ÚÊˆÙÈÎÔ‡

ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜.

°È’ ·˘Ùfi ÙÔ ÏfiÁÔ Ë ÂÎÙfiÍÂ˘ÛË ÌÔÚÂ› Ó· Á›ÓÂÈ

ÌfiÓÔÓ ˆ˜ ÂÍ‹˜:

¶È¤ÛÙÂ ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi Î·ÚÊˆÙÈÎfi ÌË¯¿ÓËÌ· ÌÂ

ÙÔ Ú‡Á¯Ô˜ Î·ÚÊÒÌ·ÙÔ˜ Â¿Óˆ ÛÙÔ ˘ÏÈÎfi Î·È

ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ -

·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜.

ÃÚ‹ÛË ÙˆÓ Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚˆÓ

∆ÔÔıÂÙÂ›ÛÙÂ ÙÔ˘˜ Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚÂ˜ ÛÙÔ

ÁÂÌÈÛÙ‹Ú·, fiˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ· 4.

ÃÚ‹ÛË Î·ÚÊÈÒÓ

∆ÔÔıÂÙÂ›ÛÙÂ Ù· Î·ÚÊÈ¿ ÛÙÔ ÁÂÌÈÛÙ‹Ú·, fiˆ˜

Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ· 5.

(tm)ÙÂÚ¤ˆÛË ˘Ê·ÛÌ¿ÙˆÓ, ‰¤ÚÌ·ÙÔ˜, Î.Ï..
¶È¤ÛÙÂ ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi Î·ÚÊˆÙÈÎfi ÌË¯¿ÓËÌ· ÛÙÔ

ÛËÌÂ›Ô Ô˘ ÂÈı˘ÌÂ›ÙÂ ÌÂ ÙÔ Ú‡Á¯Ô˜

Î·ÚÊÒÌ·ÙÔ˜ Â¿Óˆ ÛÙÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ Î·È

ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ein - aus.

(tm)ÙÂÚ¤ˆÛË Í‡ÏÈÓˆÓ ‹¯ÂˆÓ
°È· ÙË ÛÙÂÚ¤ˆÛË Í‡ÏÈÓˆÓ ‹¯ÂˆÓ Ú¤ÂÈ Ó·

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ Î·ÚÊÈ¿. ªËÓ È¤˙ÂÙÂ

ÔÏ‡ ¤ÓÙÔÓ· ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi Î·ÚÊˆÙÈÎfi

ÌË¯¿ÓËÌ· Â¿Óˆ ÛÙËÓ Í‡ÏÈÓË ‹¯Ë, ·ÏÏÈÒ˜

ÌÔÚÂ› Ó· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁËıÔ‡Ó ‚Ï¿‚Â˜ Â¿Óˆ ÛÙËÓ

Í‡ÏÈÓË ÂÈÊ¿ÓÂÈ·.

5. (tm)˘ÓÙ‹ÚËÛË Î·È ÊÚÔÓÙ›‰·

∏ Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Ô˘ Û·˜

‰›ÓÔ˘ÌÂ Â‰Ò ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ÙË ÌÂÁ¿ÏË ‰È¿ÚÎÂÈ·

˙ˆ‹˜ ·˘ÙÔ‡ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Î·È ÙËÓ

·ÚfiÛÎÔÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘. ¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ
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¤Ó·ÚÍË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Ó· 

ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ·Ó Ô ÁÂÌÈÛÙ‹Ú·˜ Â›Ó·È ÛÙ·ıÂÚ¿

ÛÙÂÚÂˆÌ¤ÓÔ˜ ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘. ¡· Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙÔ

ÌË¯¿ÓËÌ· ÔÏ‡ Î·Ï¿ Î·È ·Ì¤Ûˆ˜ ÌÂÙ¿ ÙËÓ

ÂÚÁ·Û›·.

∫˘Ú›ˆ˜ fiÙ·Ó ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ÏÔÍ¿,

ÌÔÚÂ› Ó· Ì·ÁÎÒÛÔ˘Ó Î¿ÔÈÔÈ Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚÂ˜. 

(tm)’ ·˘Ù‹ ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Ó·

·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi

Î·ÚÊˆÙÈÎfi ÌË¯¿ÓËÌ· Î·È Ó· ÙÚ·‚‹ÍÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜

·fi ÙËÓ Ú›˙·.

¶ÚÔÛÔ¯‹:
¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ÂÚÁ·Û›· ÛÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi
Î·ÚÊˆÙÈÎfi ÌË¯¿ÓËÌ· Ó· ÙÚ·‚¿ÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi
ÙËÓ Ú›˙·!

· ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ˘˜ Ì·ÁÎˆÌ¤ÓÔ˘˜ Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚÂ˜.

°È· ÙËÓ ·Ê·›ÚÂÛË ÙˆÓ Ì·ÁÎˆÌ¤ÓˆÓ

Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚˆÓ Ú¤ÂÈ Ó· ‚Á¿ÏÂÙÂ ÂÓÙÂÏÒ˜ ÙÔ

ÁÂÌÈÛÙ‹Ú·.  ∆Ú·‚‹ÍÙÂ ÙËÓ ÂÚfiÓË fiˆ˜

Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ¿Ú· Î¿Ùˆ ÂÈÎfiÓ· (ÂÈÎfiÓ· 6).

(tm)ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÌÔÚÂ›ÙÂ  Ó· ‚Á¿ÏÂÙÂ ¤Íˆ fiÏÔ

ÙÔ ÁÂÌÈÛÙ‹Ú·. ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÒÚ· ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿

ÙÔ˘˜ Ì·ÁÎˆÌ¤ÓÔ˘˜ Û˘Ó‰ÂÙ‹ÚÂ˜ ÌÂ ÌÈ·

Î·Ù¿ÏÏËÏË ¤ÓÛ·. (ÂÈÎfiÓ· 7).

∏ Â·Ó·Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ÙËÓ

·ÓÙ›ÛÙÚÔÊË ÛÂÈÚ¿.

µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ÂfiÌÂÓË ı¤ÛË ÛÂ

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· fiÙÈ ¤¯ÂÙÂ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÈ ÙÔ

ÁÂÌÈÛÙ‹Ú· ÛˆÛÙ¿ Î·È Ï‹Úˆ˜ Î·È fiÙÈ Ë ÂÚfiÓË

¤¯ÂÈ ÙÔÔıÂÙËıÂ› Ï‹Úˆ˜ ÛÙË ı¤ÛË ÙË˜.

GR
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen zwei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Technischer Kundendienst: Telefon (0 99 51) 9424000 • Telefax (0 99 51) 2610 und 5250
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

Technische Änderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alterações técnicas
Förbehåll för tekniska förändringar
Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään
Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ�ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ!ν αλλαγ!ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes
Technické zm ny vyhrazeny

Technikai változások jogát  fenntartva

Tehni ne spremembe pridržane.

Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 
Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.
Teknik de©iµiklikler olabilir

wegm. 11/2001
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� Εγγ�ηση 

� �ρ
ν�ς εγγ"ησης #εκιν� µε την ηµερ�µην�α

αγ�ρ�ς και ισ�"ει 2 %τη.

Η εγγ"ηση καλ"πει κακ� κατασκευ� � λ�θη στ�

υλικ
 και τη λειτ�υργ�α.

Τα ανταλλακτικ� και � απαιτ�"µεν�ς �ρ
ν�ς

επισκευ�ς δεν επι(αρ"ν�υν τ�ν πελ�τη.

Η εγγ"ηση δεν ισ�"ει για παρεπ
µενες (λ�(ες.

Τ� κ�ντρ� ε#υπηρ�τησης πελατ!ν

� CERTIFICADO DE GARANTIA

El per í́odo de garantía comienza el día de la compra y

tiene una duración de 2 años.

Su cumplimiento tiene lugar en ejecuciones defectuo-

sas.

Errores de material y funcionamiento. Las piezas de

repuesto necesarias y el tiempo de trabajo no se fac-

turan. Ninguana garantía por otros daños

Su contacto en el servicio post-venta

� CERTIFICADO DE GARANTIA DA

A garantia começa no dia da compra do aparelho e

cobre um período de 2 anos.

Prestamos garantia em caso de execução defeituosa

ou defeitos de material ou de funcionamento. Neste

caso não faturamos os custos para sobressalentes e o

trabalho necessários. Não nos responsabilizamos por

danos em consequência da utilização do aparelho.

O seu serviço de assistência técnica



� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (09951) 9424000, Fax (0 99 51) 2610 u. 5250

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m. b. H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53 16, Fax (02236) 52369

� Einhell UK Ltd
Brook House, Brookway
North Chesire Trading Estate
Prenton, Wirral, Chesire
CH 43 3DS
Tel. 0151 6084802, Fax 0151 6086339

� V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

� Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

� Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 02 75336100, Fax 02 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

 Einhell Skandinavia
	 Bergsoevej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel.+ 45 87 201200, Fax+ 45 87 201203

� Sähkötalo Harju OY
Aarikkalankatu 8-10
FIN-33530 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska 
Ul. Miedzyleska 2-6
PL-50-554 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
Yesilkibris sk. 6A, Emniyet Evleri
TR 80650 Istanbul
Tel. 0212 3253536, Fax 0212 3253537

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

� Marimex cz
Libusská 264
CZ-14200 Praha 4
Tel. 02 4727740, Fax 02 61711056

� Einhell Bulgarien
Bul. Osmi Primorski Polk
Nr. 128, Office 81
BG-9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 60254

GMA Elektromehanika d.o.o.
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO-1000 Ljublijana
Tel./Fax 049 372034

Elektromont Commerce
Servis el. alta i uredjaja
Mihaljekov jarak 36
HR-49000 Krapina
Tel./Fax 049 372034

CZ

FIN

SLO

CRO


